
3) Regulas Nr. 2777/2000, kas grozīta ar Regulu Nr. 111/2001, 
2. panta 2. punkts, kā arī Padomes 1985. gada 29. janvāra 
Direktīvas 85/73/EEK par Direktīvās 89/662/EEK, 
90/425/EEK, 90/675/EEK un 91/496/EEK minēto dzīvnieku 
veterinārās pārbaudes un kontroles finansējumu, kas grozīta un 
konsolidēta ar Padomes 1996. gada 26. jūnija Direktīvu 
96/43/EK, 4. pants un 5. panta 4. punkta otrā daļa jāinterpretē 
tādējādi, ka tie neliedz dalībvalstīm iekasēt valsts maksu, kas 
paredzēta govju sūkļveida encefalopātijas pārbaudes testu izmaksu 
finansēšanai. Kopējā maksas summa saistībā ar to liellopu nokau 
šanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā, ir jānosaka saskaņā ar 
Kopienas maksu regulējošiem principiem, saskaņā ar kuriem, pirm
kārt, šai summai nebūtu jāpārsniedz radušās izmaksas, kas nosedz 
izmaksas attiecībā uz algām un sociālās nodrošināšanas izdevu
miem, kā arī administratīvās izmaksas saistībā ar šādu testu veik 
šanu, un, otrkārt, nav atļauta tieša vai netieša šādas maksas 
kompensēšana. 

( 1 ) OV C 297, 08.12.2007. 

Tiesas (virspalāta) 2009. gada 7. jūlija spriedums (High 
Court of Justice (Queen's Bench Division) (Apvienotā 
Karaliste) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) — The 
Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals and 
Minerals Ltd, Hercules Inc./Secretary of State for the 

Environment, Food and Rural Affairs 

(Lieta C-558/07) ( 1 ) 

(Regula (EK) Nr. 1907/2006 — Ķimikālijas — To reģistrē 
šana, vērtēšana, licencēšana un ierobežošana (REACH) — 
Jēdziens “monomēras vielas” — Spēkā esamība — Samērī

gums — Vienlīdzīga attieksme) 

(2009/C 205/08) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Iesniedzējtiesa 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals 
and Minerals Ltd, Hercules Inc. 

Atbildētājs: Secretary of State for the Environment, Food and Rural 
Affairs 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — High Court of Justice, 
Queen's Bench Division — Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. 

gada 18. decembra Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz 
ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 
(REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza 
Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 
793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes 
Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, 
Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 
2000/21/EK (OV L 396, 1. lpp.), 6. panta 3. punkta interpretā
cija un spēkā esamība — “Monomēru vielu” jēdziens 

Rezolutīvā daļa: 

1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra 
Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģis
trēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar 
kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 
1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un 
Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 
76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 
93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK, 
6. panta 3. punktā lietotais jēdziens “monomēra viela” attiecas 
tikai uz ķīmiski saistītiem monomēriem, kas veido polimēru; 

2) otrā jautājuma pārbaude nav atklājusi nevienu elementu, kas 
varētu ietekmēt Regulas Nr. 1907/2006 6. panta 3. punkta 
spēkā esamību. 

( 1 ) OV C 51, 23.02.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 2. jūlija spriedums (Hoge 
Raad der Nederlanden (Nīderlande) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Har Vaessen Douane Service 

BV/Staatssecretaris van Financiën 

(Lieta C-7/08) ( 1 ) 

(Atbrīvojums no ievedmuitas nodokļiem — Regula (EEK) Nr. 
918/83 — 27. pants — Preču ar nelielu vērtību nosūtīšana 
kopīgā sūtījumā — No trešās valsts tieši sūtīti sūtījumi saņē

mējam Kopienā) 

(2009/C 205/09) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Hoge Raad der Nederlanden 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Har Vaessen Douane Service BV 

Atbildētājs: Staatssecretaris van Financiën
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Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Hoge Raad der Neder
landen, Hāga (Nīderlande) — 27. panta interpretācija Padomes 
1983. gada 28. marta Regulā (EEK) Nr. 918/83, ar kuru izveido 
Kopienas sistēmu atbrīvojumiem no muitas nodokļiem, kas 
grozīta ar 1991. gada 7. novembra Regulu (EEK) Nr. 
3357/91, (OV L 105. 1. lpp.) — Tieši no trešās valsts nosūtīti 
sūtījumi saņēmējam Kopienā, kuriem, katram atsevišķi ir neliela 
vērtība, bet, tos noformējot kā kopīgu sūtījumu, to kopējā 
vērtība pārsniedz noteikto robežvērtību 

Rezolutīvā daļa: 

Ar 27. pantu Padomes 1983. gada 28. marta Regulā (EEK) Nr. 
918/83, ar kuru izveido Kopienas sistēmu atbrīvojumiem no muitas 
nodokļiem, kas grozīta ar 1991. gada 7. novembra Regulu (EEK) Nr. 
3357/91, tiek pieļauts, ka sūtījumam, kurā ir preces, kuru kopējā 
patiesā vērtība pārsniedz minētajā 27. pantā noteikto robežvērtību, 
bet kurām, katru vērtējot atsevišķi, ir neliela vērtība, tiek piemērots 
atbrīvojums no ievedmuitas nodokļiem, ja katra kopīgā sūtījuma paka 
ir individuāli adresēta saņēmējam Eiropas Kopienā. Šajā sakarā nav 
nozīmes tam, ka saņēmēju līgumslēdzēja puse pati ir dibināta Eiropas 
Kopienā, ja preces minētajiem adresātiem tieši tiek sūtītas no trešās 
valsts. 

( 1 ) OV C 92, 12.04.2008. 

Tiesas (trešā palāta) 2009. gada 25. jūnija spriedums 
(Juzgado de Primera Instancia e Instrucción n o 5 de San 
Javier (Spānija) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) — 

Roda Golf & Beach Resort SL 

(Lieta C-14/08) ( 1 ) 

(Tiesu iestāžu sadarbība civillietās — Lūgums sniegt prejudi
ciālu nolēmumu — Tiesas kompetence — Jēdziens “strīds” — 
Regula (EK) Nr. 1348/2000 — Ārpustiesas dokumentu 

izsniegšana ārpus tiesvedības — Notariālais akts) 

(2009/C 205/10) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Iesniedzējtiesa 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción n o 5 de San Javier 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Roda Golf & Beach Resort SL 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Juzgado de Primera 
Instancia e Instrucción de San Javier — Padomes 2000. gada 29. 

maija Regulas (EK) Nr. 1348/2000 par tiesas un ārpustiesas 
civillietu un komerclietu dokumentu izsniegšanu Eiropas Savie
nības dalībvalstīs (OV L 160, 37. lpp.) 16. panta interpretācija 
— Tikai starp privātpersonām notikusi ārpustiesas dokumentu 
izsniegšana ārpus tiesvedības, izmantojot Eiropas Savienības 
tiesu materiālos un personāla resursus 

Rezolutīvā daļa: 

Tāda notariālā akta kā pamata prāvā izsniegšana ārpus tiesvedības 
ietilpst Padomes 2000. gada 29. maija Regulas (EK) Nr. 
1348/2000 par tiesas un ārpustiesas civillietu un komerclietu doku
mentu izsniegšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs piemērošanas jomā. 

( 1 ) OV C 92, 12.04.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 2. jūlija spriedums (Juzgado 
de lo Mercantil n o 1 de Alicante y n o 1 de Marca Comunitaria 
(Spānija) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) — 
Fundación Española para la Innovación de la Artesanía 
(FEIA)/Cul de Sac Espacio Creativo SL, Acierta Product & 

Position SA 

(Lieta C-32/08) ( 1 ) 

(Regula (EK) Nr. 6/2002 — Kopienas dizainparaugi — 14. 
un 88. pants — Īpašumtiesības uz Kopienas dizainparaugu — 

Nereģistrēts dizainparaugs — Pasūtīts dizainparaugs) 

(2009/C 205/11) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Iesniedzējtiesa 

Juzgado de lo Mercantil n o 1 de Alicante y n o 1 de Marca Comuni
taria 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Fundación Española para la Innovación de la Artesanía 
(FEIA) 

Atbildētāji: Cul de Sac Espacio Creativo SL, Acierta Product & Posi
tion SA 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Juzgado de lo Mercantil 
n o 1 de Alicante y n o 1 de Marca Comunitaria — Padomes 2001. 
gada 12. decembra Regulas (EK) Nr. 6/2002 par Kopienas 
dizainparaugiem (OV 2002, L 3, 1. lpp.) 14. panta 1. un 3. 
punkta un 88. panta 2. punkta interpretācija — Īpašumtiesības 
— Darba devējam vai algotam autoram piederošas tiesības — 
Jēdzieni
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